1.fejezet
Új élet, új hely


A kellemes falusi környezet megnyugvást hoz az embereknek. Van, aki azért költözik ide hogy békét találjon, van aki azért, hogy felejtsen. Én ezek közé az emberek közé tartoztam. El akartam felejteni a múltat, bár tudhattam volna hogy ez nem fog egykönnyen összejönni, azok után. A felejtésnek ára van. És én már nem tudtam mivel fizetni. Megfáradtam a sok szenvedésben, és már nem vágytam másra, csak arra, hogy mindezt elfelejtsem, és végre békét találjak.
A falut Summersville-nek hívták. A Poldens tó mellett feküdt, fenn, észak-Amerikában. Egy csendes kis házat vettem a falutól távolabb, hogy nyugton lehessen. Viktória stílusú ház volt, körbeültetve gyönyörű virágokkal. Magányosan álldogált a fenyőerdő szélén, de mégis úgy érezte volna bárki ezt a házat látva, hogy büszke a magányra. A fenyőerdő mögötte ugyan ijesztően sötétnek, és félelmetesnek tűnt, bár tudtam, nincs mitől félnem.
Azon a napon, amikor megérkeztem, az égen szürke felhők úsztak, és a falucska kihaltnak tűnt, bár tudtam, nem az, és csak azért nem érzek emberi jelenlétet, mert bizonyára ide is eljutott a hírem. Igen, bizonyára. Sajnos én is rendelkeztem azzal, amivel általában a kiközösített emberek. Egy tulajdonsággal, amivel mások nem.

A születésem ideje 1872. Május 15.-e. 16 évesen, 3 nappal a születésnapom előtt meghaltam. Emlékszem, a vasút mellett játszottam a barátaimmal, akkoriban még voltak. A virágokat szedtük, vidámak voltunk, hangosan nevetgéltünk és énekeltünk, hiszen a szüleink ezekben a napokban mentek el, hogy férjet keressenek nekünk. Reméltem, hogy egy kedves, és helyes fiút találnak majd nekem. A nagy játékban, nekiálltunk csikizni egymást, mire és visítva és nevetve kirohantam a gazosból. Nagy hiba volt. 

A gazos túloldalán nyújtózkodott a Pettburry öböl, melynek magas partszakasza körülbelül 120 méter magas lehetett ott, ahol lezuhantam. A tenger mélykéken, és hatalmasan terült el alattam. A hullámok hangos robajjal csobbantak egy-egy sziklának. Persze ezt sem vettük észre az éneklésben. Ha mindezt csak a partról nézem, a számra csak egyetlenegy szó jött volna: „Gyönyörű.”Bár még így is az volt, ahogyan zuhantam lefelé. Éreztem, ahogyan a napsugár simogatja arcomat, a szél süvít a fülemben, de még így is hallom, ahogyan fent sikítanak utánam. Az utolsó gondolat, ami eszembe jutott, az az volt: „Mi lesz majd ezek után?”
Nem gondoltam volna, hogy ez. Élek. Vagyis pontosabban nem. Vagyis nem tudom. Nem dobog a szívem. De még mindig vannak érzéseim, látok, tapintok, illatokat érzek. Mint mások. Csak hát van még egy kis különbség. Ha meglátok valakit, tudom, mi fog vele történni. Nem látok mindent, csak körülbelül egy napra előre. De csak fontosabb dolgokat, például, ha megbántják, vagy ha meghal. Igen, ebből már lett is galiba.

Feltámadásom úgy esett, hogy miután éreztem, ahogyan magukba fogadnak a habok, majd éles fájdalom hasít a fejemben – valószínűleg sziklának ütköztem – minden kitisztult. Nem voltak gondolatok a fejemben. Csak éreztem, mintha lebegnék. De nem vízben. Nem tudom hol. A szememet nem tudtam kinyitni. Aztán egyszer csak felébredtem. 
Egy domboldal tetején feküdtem, vékony fehér ruhában, nem abban, amiben meghaltam. Ez sokkal selymesebb volt, mint amilyenre nekünk akkoriban tellett. A hajam lágyan omlott a vállamra, és ami legjobban meglepett: szőke volt. Mindig is drótszerű kócos fekete hajam volt, és zöld szemem. Édesanyámét örököltem. A bőröm is fehér volt, akárcsak a ruha. A holdfénynél olyan volt, mintha beliszteztek volna. Lent tengerpart terült el, mögöttem pedig egy fenyves. Megpróbáltam felállni, de mintha ólomlábaim lettek volna. Kissé nehezen ugyan, de sikerült. Lebotorkáltam a partra, majd megmostam az arcom. Ami nem az enyém volt.

Még a holdfénynél is tisztán kivehető volt a nagy kék szem, ami visszacsodálkozott rám a sekély vízben. A szabályos pisze orr, és a telt, dús ajkak. Arcom grimaszba torzult, ahogyan láttam, hogy mennyire megváltoztam. Nem is én voltam. Az én vonásaim mindig is amolyan… szögletesek voltak. Krumpliorr, és pici, gombszemek. Vékony, szinte egy vonalból álló száj. Ez voltam én. De a szőkeség még mindig kitartóan utánozta a víztükörben, amit csináltam. Felnéztem az égre. Gondoltam telihold lesz, és mindjárt felébredek, elvégre ez csak egy álom. De nem, a hold pici, és kifli formájú volt. A part pedig kihalt. 
A horizont varázsütésre lila árnyalatot öltött, és pár perc múlva megjelent az első aprócska napsugár is az égen, mely vidáman végigtáncolt a habokon. Most éreztem csak meg, milyen hideg van.  Félve indultam a város felé, melynek háztetőit fedeztem fel a lombok túloldalán. Elképzelésem sem volt, mi lesz most velem. A környék egyik kedves családja, Dennsonék befogadtak, miután elmeséltem, hogy balesetet szenvedtem, és itt ébredtem. A polcukon megláttam egy naptárat, mely szerint 2002. Május 12.-e volt. A születésem 130. évfordulója. Kissé megriadtam, de kezdtem rájönni, mi is történhetett. Hogy hogyan kerültem oda, a domboldalra, arra még mindig nem találtam egy normális választ, de legalább már azt tudtam, hogy 130 éven át voltam a semmiben.
A család szeretettel nevelgetett, ám egy idő után feltűnt nekik hogy nem öregedek, nem ráncosodom, és tulajdonképpen semmit sem változom. Bár a hajam nőtt, a fodrásznak rendszeres látogatója voltam, de semmi más ne változott. Iskolába írattak, és tanultam, bár a képességem ekkoriban már kezdett kibontakozni. Ahogyan ők tudták, 16 évesen kerültem hozzájuk, 19 évesen pedig engedtek, hadd repüljek. 
Így a „repülő” pénzemből vettem egy házat, és elköltöztem. Azért engedtek ilyen hamar, mert ők is megijedtek, amikor az idős pappal közöltem, hogy este szívrohamban meg fog halni. Az öregúr rám kiabált, hogy merek ilyeneket mondani, és akik mellettünk álltak, kezdtek furcsán nézni. Hátat fordítottam, és inkább hazaszaladtam. Otthon mindent elmeséltem, és bár „a szüleim” furcsán fogadták, elnéző mosolyt villantottak rám, és inkább elfordultak.

A házat úgy döntöttem, hogy mindenféle régi bútorral fogom berendezni, hogy emlékeztessen azokra az időkre, amikor még az igazi szüleimmel éltem. A falak fehérre voltak festve, de úgy látszott, még nincs szükségük festésre. Az emeleten két hálószoba volt, a nyugatra fekvőt választottam, mert annak halvány, bézs árnyalata volt, ami különösen nyugtató hatással volt rám. A falakra virágos képeket akasztottam, a függönyöket vékony fehér anyagúra cseréltem. A szobában ált egy 19. századi ruhásszekrény, kissé kopott állapotban, egy hatalmas francia-ágy, melynek rugói különböző szólamban nyikorogtak, ha elnyúltam rajta. Vettem még egy asztalt az elé az ablak elé, amely az erdőre nézett. Kissé rémisztőnek hatott a suhogó fenyves, bár a padló is nyikorgott néhol, meggyőztem magam, hogy remek a fantáziám, és ennyi. A szoba túloldalán szintén egy ablak volt, bár ez sokkal méretesebb. A plafontól a földig ért, és ha az ember az ablak mellé ált, kissé elfogta a tériszony, amelyből nekem is kijutott. A földszinten kapott helyet az aprócska konyha, a halványzöld árnyalatokban pompázó nappali, melybe vásároltam egy kényelmes kanapét, és egy ütött-kopott televíziót is. A fürdőszoba volt itt, és a pince egyik ajtaja is innen nyílt, a másik az erdő felőli oldalon a ház oldalánál. 
A házat nem fogta közre kerítés, bár az erdő, mint afféle bástyarendszer; állta körbe az én kis menedékemet. A ház a tó felé nézett, nem is volt nagyon messze, csak 1-2 kilométer lehetett a távolság. Ha valaki nagyon fülelt; hallotta a víz morajlását. Nem messze a tó mellett feküdt a falucska, melynek mostantól én is a lakójává váltam, tulajdonképpen. Útközben már betértem a helyi szupermarketbe, így a hűtő most roskadásig volt mindenfélével, ami csak szemnek s szájnak ingere. A ház előtt volt még egy kis padocska, arra kuporodtam le a naplementében, a napnak e gyönyörű napszakában. Mindig is az alkonyat volt a kedvencem. Kezdet s vég egyesült. A sötétség kezdete. Majd órákkal később mikor felkel a nap, minden újra kezdődik, új nap, új remények. Két dologra vágytam csak igazán, és ezekért érkeztem ide is: Új élet,új hely. És persze új lehetőségek. Reményeim szerint.
2. fejezet
A vadaspark
Másnap reggel újult reményekkel tértem be a faluba, munkát akartam találni, és mivel szerettem olvasni, a könyvtárat is meg akartam keresni, már ha van. A falu hátárán meg is találtam a szinte már roskadozó épületben helyet kapott könyvtárat, melyben, még ha nem is volt sok könyv, de a klasszikusok legalább helyet kaptak a legelőkelőbb polcokon. A Jane Eyre hívogatóan nézett le rám, bár már legalább ötször elolvastam, úgy éreztem, tartozom ennek a könyven még egy körrel. Miközben a polcok között szlalomoztam, észrevettem, hogy egy tőlem pár évvel idősebbnek tűnő fiú egy vaskos könyv fölé roskad, és kissé zavarodottan próbálja értelmezni, amit olvas. Amikor észreveszi, hogy figyelem, felnéz. Két sötétzöld érzékien hatalmas szempillákkal megáldott szem csodálkozik vissza rám. Mintha elmosolyodna, bár ebben már nem voltam biztos, mert elpirulva kaptam el tekintetem. Gyorsabbra fogtam lépteim, és a kissé morcosnak tűnő könyvtáros felé vettem az irányt, majd határozottan kisétáltam az épületből.
Benéztem útközben a mosodába, egy kisboltba, és a szupermarketbe is, míg végül a zöldségesnél közölték velem, hogy éppen jókor jöttem, ugyanis az állás betöltetlen, mert aki eddig dolgozott itt, szülési szabadságra ment. Kíváncsian rákérdeztem, hány éves volt. A válasz kissé megvető volt.
- 17. – mondta a leendő főnököm, majd megjegyezte, reméli, nekem nem akadnak majd ilyen jellegű problémáim. Válaszom egy határozott nem volt.
Mikor végeztem, vidám hangulatban indultam neki felfedezni a falucskát, hátha találok pár érdekességet. Hát őszintén nem nagyon találtam. Az egyetlen érdekesség egy út volt, amely az erdőben vezetett északnak, és egy tábla azt jelezte, hogy két kilométerre innen egy vadaspark van. Kissé réginek, és kopottnak tűnt a tábla, de én magabiztosan elindultam az úton tovább. Már három-négy óra felé járhatott, amikor találkoztam egy parkoló 200 méterre táblával. Igaza volt, nemsokára egy elhagyatott, szemetes, és nem mellesleg üres parkolóra bukkantam. De mivel kíváncsi teremtés voltam, leparkoltam, és felfedező útra indultam a kietlen vadasparkban. 

A jegypénztár üresen állt, és felnézve észrevettem egy biztonsági kamerát is, de ahogyan jobban megfigyeltem, a kamera piszkos volt, tiszta rozsda, és már nemigen rögzített semmit sem. Hatalmas fakapu állta utamat, de nyitva volt, és ha nem is egy könnyen, kétpercnyi erőlködés után sikerült annyit taszajtanom rajta, hogy tovább engedjen utamon. Szinte beestem a belső udvarba. Ijedten néztem fel, és amit megláttam, nagyon ledöbbentett. Körös-körül egy elhagyatott park maradványai fogadtak. A ketrecek ajtajai nyitva álltak, és valószínűleg azok lakói már régen távoztak. De ahogyan jobban megfigyeltem, tévedtem. Némely ketrec alján csontok hevertek, hús már nem volt rajtuk, jelezvén, az eset nem ma történt. Valószínűleg egy több éve bezárt vadasparkban jártam. Hatalmas volt a park, már-már túl nagy ahhoz, hogy egy egyszerű vadaspark legyen. Mindenfelé vidám hirdetések, és az egyes ketrecek lakóinak nevei, információk róluk. Még így, megkopottan is világosan látszottak a feliratok. Apró bódék álltak szétszórtam, némelyen rajta még a tábla, némelyről már leszakadva hevert a földön. A park középén, úgy 100 méterre tőlem egy hatalmas szökőkút állt. S a legijesztőbb az volt, hogy miközben közeledtem a szökőkúthoz, egyre jobban felerősödött a halk vízcsörgedezés. A szökőkút tetejéből rozsdabarna folyadék folydogált. Megérintettem, majd megszagolgattam, s rájöttem, hogy a víz rendkívül vasas. Már kissé marta is az orromat a szag. 

A park túloldalán zörgést hallottam, ijedten kaptam fel a fejemet. Ahogyan fókuszálni próbáltam, rémültem vettem észre, hogy a park túloldalán lévő fakapu nyikorogva lengedezik. Ennyi elég is volt nekem, így inkább visszafelé kezdtem araszolgatni. Még egy utolsót pillantottam vissza a kapuból, amikor megláttam azt, amitől még a vér is megállt az ereimben. A túloldalon egy farkashoz, vagy inkább egy hiénához hasonló állat botladozott felém. A szőre csomókban kitépve, pofáján vér csordogált, látszott hogy egy véres küzdelmen van túl. A fejét nehézkesen felemelte, majd egyenesen a szemembe nézett. Szemében inkább kétségbeesettséget véltem felfedezni, mintsem támadási vágyat. A szívem azt súgta, nem fog bántani, bár inkább az agyamra hallgattam, amely őrült tempóban ordította: „Menekülj!” 

Így inkább sietve kihátráltam az ajtón, és rohantam vissza a kocsimhoz. Amikor a kilinccsel vacakoltam, egy pillanatra újra megállt bennem minden. Az állat panaszosan, fájdalmas hangon fölvonyított, majd tompa puffanást hallottam. Ahhoz, hogy megnézzem, mi is történt, túlságosan féltem, így inkább beszálltam az autómba, és hazahajtottam. Mikor végre elértem az erdei út végét, egy fekete macska rohant ki az erdőből, át a túloldalra. Egy másodperce megállt az út közepén, pontosan velem szemben, majd villogó szemeit felém fordította, éppen csak egy pillanatra,majd tovább rohant. Kissé reszketve ugyan, de tovább indultam. 

Mikor végre sikeresen hazaérkeztem, reszketve vettem le a kabátom, és alig bírta felakasztani a fogasra, a nagy kézremegésem közepette. Gyorsan megfürödtem, majd takarókban burkolózva elfogyasztottam vacsorámat, ami egy alma volt, meg egy pohár jó meleg tea. Egy kutya valahol a faluban hangoson felugatott. Majd egy másik, egy harmadik, s végül még egyre több. Az ablakhoz álltam, ijedten bámultam kifelé. A falu fényeit véltem felfedezni, nem láttam semmi különöset, bár ilyen távolságból nehéz is lett volna. A pillantásom a tóra esett. Víztükrén még innen is láttam a hold tükörképét. Majd pillantásom a holdra tévedt, s pár másodpercre újra megállt bennem minden. A hold kissé vöröses árnyalatban úszott ma éjjel. Ez korántsem volt valami megnyugtató. Olvastam róla, hogy ha a hold vörös színárnyalatban úszik, az rossz előjel. A mai nap után különösen felzaklatott ez a jelenség. Eszembe jutott, hogy a kocsiban hagytam a könyveiket, amiket kivettem, így magamra kaptam a mellényem, és kirohantam a kocsihoz. 

Éppen az ülésen matattam, amikor egyszer csak valami hozzáért a lábamhoz. Ledermedtem, majd lassan felegyenesedtem, hogy megnézzem, mi az. Egy macska volt, kis cirmos, dorombolva dörgölődzött a lábamhoz. Egyik kezembe vettem a könyveket, a másikkal pedig felkaptam a kis dorombolóst.
- Szia cicus, hát te mit művelsz idekint a hidegben? – kérdeztem tőle, persze feleslegesen, mert a válasz mindössze az volt, hogy nagy hévvel bele akart bújni a nyakamba. Nevetve eltoltam, majd újra megkérdeztem.

- Van gazdid? Ha nem talál, erre az estére befogadlak, persze, csak ha nincs ellenedre. – Akaratom ellenére is elkuncogtam magamon, hogy egy macskához beszélek.

Tele kezekkel indultam befelé. A cicusnak kerestem egy kosarat, majd kibéleltem néhány régi ruhámmal, pokróc gyanánt. Kerestem egy kis tejet is, leraktam a kosár mellé. A cica hálásan dörgölődzött a lábamnak, majd nekiesett a tejnek. Mikor végzett vele, fáradtan ledőlt az új ágyikójába, egy ideig tollászkodott még, majd mély álomba merült. Én is elfáradtam, így felmentem az emeletre, és lepihentem. Körülbelül hajnali 2-kor arra ébredtem, hogy valami nagyon dorombol a fülem mellett. Kábán kipislogtam az álomfüggöny mögül, majd elmosolyodtam, amikor megpillantottam a cicát a fejem mellett nyújtózkodni. Néhány percig még hallottam hangos dorombolását, majd újra mély álomba szenderültem.

Álmomban újra a vadasparkban jártam, ezúttal éjjel. Újra a lenge fehér ruhámban voltam, és a hold is megint kifli formájú volt. A szökőkút szélén ültem, a hiéna a lábam mellett feküdt, én pedig a füle tövét vakargattam. Akármennyire is békésnek hatott ez a kép, én mégis rettegtem tőle. 
3. fejezet
A napló
Reggel kissé kótyagosan kászálódtam ki az ágyból. Éjjel ugyan tudtam aludni,de mégsem éreztem magam kipihentnek. A tegnap történtek még mindig ijesztően élethű képek formájában villantak fel szemeim előtt. A vadaspark látképe, a szökőkút, a hiéna, és az álmom.

A nap csak úgy ragyogott, és még csak tíz óra felé járt az idő, így hát úgy döntöttem, lemegyek a tóhoz körülnézni. Az út kavicsos volt, az egész kocsi beleremegett, ahogyan lassan kacskaringóztam le a tópartra vezető úthoz. Varázslatos látvány fogadott. A reggeli napsütés csillámokat szórt a vízre, és a partot mosó habok hangja szinte dal volt füleimnek. Erdő keretezte a világnak e békével teli zugát. A ház ablakából nem is látszott, ilyen hatalmas, de így, a partról nézve szinte alig lehetett látni a túloldalt. Csak egy szinte már egybeolvadó zöld és ezüst csíkot lehetett látni – ahogyan az erdő és a tó vize összeért.

A parttól bentebb egy kis bódé állt, benne egy kedves őszes öregember ücsörgött, éppen újságot olvasott. Vidáman sétáltam oda hozzá.

- Jó napot! – köszöntem mosolyogva.

- Üdv itt, hölgyem! – nézett fel az újságból a bácsi. - Miben segíthetek kegyednek?

- Bérelhetnék egy csónakot? Tudja, szívesen elevezgetnék a tavon. Fantasztikus az idő, és úgyis ráérek.

- Ahogyan óhajtja. – bólintott az öreg, majd a kezembe ejtett egy apró kulcsot, és elmutatott a csónakházak irányába.

- Kettes csónak.

- Köszönöm. – sóhajtottam, és elindultam a pirosra pingált fakunyhók irányába.

A kettes kunyhóban egy kicsi, fehér csónakot találtam. Nagy nehezen belekászálódtam, majd kétpercnyi keresés után megtaláltam a kulcslyukat. Újabban sok erőfeszítés árán rájöttem, hogy hol van a gáz, és hogyan kanyarodjak. Elégedetten kormányoztam kis csónakomat a tó túloldala felé. Mielőtt túl távol értem volna, még visszafordultam, hogy integethessek az öregnek, de nem láttam a bódéjában. Biztosan dolga akadt. Ezen nem morfondíroztam tovább, a tó túloldala felé haladtam határozottan, olyan tempóban, hogy már-már kezdtem érezni az adrenalint a véremben száguldozni. Borzongató, de ugyanakkor izgalmas érzés volt a száguldás. Már jócskán a tó közepén jártam, mire észrevettem, hogy a benzinjelző erősen villogni kezdett; a mutató pedig a piros felé kezdett csúszni. Fantasztikus! – gondoltam. Még csak az hiányzik, hogy egy hatalmas tó közepén maradjak. Lassítottam, és kétségbeesetten kezdtem lapát után keresgélni. Szerencsére találtam egyet, mely alkalmasnak tűnt. 
Ekkor észrevettem valamit a vízben, amin a napsugarak megtörtek, és még a tó mélyebb részéről is tisztán látható volt. A víz ugyan teljesen tiszta volt, de a legalját még így sem láttam. Viszont egy csónak roncsait véltem felfedezni a mélyben. Mintha már rozsdásodni kezdett volna, a hosszú, víz alatt eltöltött idő miatt. A vizet mindig is imádtam, és jó úszó is voltam. Gondoltam egyet, lekaptam a cipőmet, és fejest ugrottam a vízbe.
Hirtelen éreztem, ahogyan újra körülölel a jéghideg folyadékrengeteg. Lágyan simogatta bőröm, és a talpamat csiklandozni kezdte pár alga. A víz elég tiszta volt ahhoz, hogy jól lássam a mélyben megbúvó csónak roncsait. Hasonló volt, mint az enyém, csak pirosra festették, már amennyire a színe kivehető volt ebben a megvilágításban, és rozsdásodás következtében. Kissé nehezen haladtam lefelé, de sikeresen elértem a csónakot. Ujjaim lágyan érintették rozsdával borított oldalát, melyre egy nevet festettek fehérrel, már amennyire kivehető volt. Az elején egy J, a közepén egy A és egy N, a végén pedig egy E betű díszelgett. Jane? Nem, nem hiszem, mert a rozsdás részek miatt a szónak több betűje is lehetett.
A csónak az oldalára borult. Megkerültem, és az utastérben egy ládikát láttam, melyet már szintén megtámadt a rozsda, de nagyrészt fából volt, így nem ártott sokat. Megpróbáltam kiemelni, de szinte már belegyógyult a kavicsos-földes rétegbe a tó alján. Felúsztam levegőért, majd újra le. Újult erővel vetettem magam a ládikának, mely aztán mégis megadta magát. Igaz, nehezebb volt, mint vártam, így alig bírtam felemelni, még így, a vízben is. Ahogyan magamhoz vettem a ládát, egy apró, fémes csillogású valamit vettem észre. Egy ezüst nyakláncot. Megmarkoltam a földdel együtt, és a felszín felé törekedtem.

Sikerült a csónakban tennem a ládikát, és a nyakláncot is. Mikor végre én is felmásztam, érdeklődve vettem kezeim közé a nyakláncot. Leöblítettem a vízben, és a kezemben egy gyönyörű, rozsdamentes ezüst nyaklánc feküdt. Egy medál is lógott rajta, szintén ezüstből. Egy szív, belevésve egy mancsnyom, és néhány aprócska csillag. Csodálatos, szinte már leírhatatlanul szép volt. A nap fénye csillogó aurát varázsolt e köré az apró, varázslatos tárgy köré. A nyakamba akasztottam, felráncigáltam a cipőmet, és elkezdtem visszafelé evezni. Csalódottan pillantottam hátra; sajnáltam hogy nem juthattam el a tó túlpartjára. De ugyanakkor boldog is voltam, hiszem egy csodálatos nyakláncra, és egy ki tudja mekkora értékeket rejtő ládikára bukkantam.
Mire visszaértem, a nap már lenyugodó félben volt, és a karomban akkora izomláb volt, hogy úgy éreztem, mentem leesik. A öreg még mindig nem tért vissza, de gondoltam, biztosan lejárt a műszak, vagy ilyesmi. A csónakot küszködve ugyan, de sötétedésre már sikeresen beparkoltam.

Csak most vettem észre milyen szörnyen éhes vagyok. Ennek jeléül a hasam akkorát korgott, hogy azt valószínűleg még a faluban is hallották. Kocsiba ültem, és hazavezettem. A cica a virágágyások előtt ülve várt rám. Kérdőn pillantott felém, amikor beviharzottam a házba. Vidáman dorombolva szaladt utánam. 
Mikor már degeszre ettem magamat, és a cicának is adtam egy zacskó macskakaját, meg tejet, ledőltem a kanapéra, és a nyakláncot kezdtem vizsgálgatni. Vajon mi mit jelenthetett rajta? A csillag? És a szív alakú forma? Bizonyára a nyaklánc igazi tulajdonosa szerette azokat a dolgokat, amik a szívben voltak. Biztosan imádta az állatokat, és a csillagokat. Talán annak idején a faluban élt? Vagy még mindig itt él? És ha keresi? Elhessegettem az utolsó kérdést, ugyanis a ládika valószínűleg olyan régen feküdt már a tó fenekén, hogy az igazi tulajdonosa is minimum 70 éves lehetett.
A cica követelőzően ugrott fel az ölembe, és a nyakláncot kezdte karmolászni. Harapdálta, mintha bántani akarná, vagy nem is tudom. De rájöttem. A szív hihetetlenül vékony volt, de ki lehetett nyitni. Egy parányi kapocs kapott helyet az oldalán, és amikor kinyitottam, és aprócska kulcs volt a szív közepében. Hirtelen eszembe ötlött a láda. Szinte lezuhant rólam szegény macska, olyan hirtelenséggel, és tempóval álltam fel. A kocsihoz rohantam, és szinte kirántottam onnan a ládát. Türelmetlenül rohantam be vele a konyhába, és lehajítottam az asztalra. A nyakláncot is szinte letéptem a nyakamból, annyira siettem azzal, hogy a ládát kinyithassam. Erőfeszítéseimet siker koronázta, a cica is szinte büszkén telepedett le mellém az asztalhoz. 

A ládában papírok voltak. Tökéletes állapotban maradtak fenn, remekül zárt a doboz, így olvashatóak voltak mind. A köteg legtetején egy napló feküdt. Semmi más nem volt ráírva, csak annyi, hogy 1944. Valószínűleg az évszámot jelentette. Az első bejegyzést a naplóíró Július 23.-án írta. „Eddig teljesen biztos voltam abban, hogy szeretem. A lányomat az apja neveli, így neki nem kell erről tudni. Remélem, hogy ide sohasem fog visszatérni. Ma végre elhatároztam magam. Szörnyű, amit az állatokkal tesz. Tudom, hogy utálni fog érte, de megéri. El kell hagynom, de legalább nemes cél érdekében.” A naplóban csak efféle rövid bejegyzések voltak.
Izgatott voltam, ki ez a nő, vajon ki a lánya, és ki az a rejtélyes férfi, de már fáradt voltam, így inkább felballagtam, és ledőltem aludni. Álmomban sellőként lebegtem a vízben, a csónak roncsai mellett. Egy idős nő úszott mellém, szintén sellőként. Hullámos, szőke haja volt, mely már kissé ősz színekben játszott. Ráncai nem hogy öregítették volna, inkább fiatalnak, de tapasztaltnak látszott. Meg akartam érinteni, de az álom, ahogyan a nő; szertefoszlott. 
4. fejezet
A test története
Reggel izgatottam siettem le a konyhába, a naplót szerettem volna olvasgatni, és megnézni a doboz többi tartalmát is. Egy nagy bögre kávé, egy zsömle, és a cicám társaságában ültem le az asztalhoz. „Megtettem. Most még nem tudja, hogy én voltam. De hamarosan rájön, és arra is, hogy tudtam mit művelt. A papírokat ebben a ládában rejtem el, remélem, megtalálja valaki, és hinni fog nekem. Annak, aki nekem segít, annak én is segíteni fogok, és mellette maradok.” A többi részt már nem lehetett elolvasni, mert víz, vagy inkább könnycseppek borították a lapot, és a felirat helyén csak tintapacák maradtak. A napló ugyan még tartalmazott lapokat, de azok üresek voltak, a maradékot pedig kitéphették. 
Izgatottam-pillantottam a ládikába, melynek tetején egy ősrégi fotó feküdt. A kép már sárga volt, és szakadozott szélei elárulták; igen régi a fotó. A kép egy fiatal, alig 19-20 éves nőt, vagyis inkább lányt ábrázolt. A lány arca ijesztően ismerős volt. Kezében kisbabát tartott, valószínűleg a lánya volt, akiről a naplójában mesélt. Ahogyan megérintettem a nő arcát, hirtelen villám hasított belém. 
Képeket láttam váltakozni: az álmaimban látott nő fiatalon, a gyermekével, aztán évekkel később, egy férfival veszekszik, aki egy kislánnyal, valószínűleg a lányukkal elrohan, a nő zokog, majd évekkel később, mikor már őszben játszik a haja, egy másik férfival állnak a vadaspark előtt, kéz a kézben, majd megcsókolják egymást, egy sikoly, és a filmnek vége szakad.
Ilyet még sohasem láttam. Azt hiszem, a nő életének legfontosabb pillanatait láttam. Remegni kezdtem, ahogyan felismertem új képességemet. Kutatni kezdtem a ládában, nem is hiába. A ládából papírok egész sora került elő, melyeken, még ha kissé megsárgulva is, de ott állt a tény, feketén fehéren: az állatokat a vadasparkban különféle gyógyszerekkel kezelték, mert súlyos depresszió lett úrrá rajtuk a bezártság miatt. Tehát a nő emiatt volt mérges. Mikor erre rájött, az állatokat kiengedte, mert nem akarta, hogy bezártságban éljenek. És persze ezért volt mérges rá a férfi, aki mellesleg a szeretője is volt. Ő pedig biztosan a hajóval menekült. Valószínűleg viharba keveredett, és menekülés közben felborult. 

Az imént történtek felborzolták a fantáziámat, és egyre durvább ötleteim támadtak arról, mi is történhetett a nővel, úgyhogy inkább leroskadtam a kanapéra, és azon kezdtem el tanakodni, hogyan tudhatnék meg többet az esetről. A lánya vajon mit tud? És a férfival mi történt? A képkockák szerint a lánya az apjával maradt, tehát azt a lehetőséget kizárhatjuk, hogy ő tud valamit. Úgy gondoltam, bemegyek a faluba, és az irattárban utána keresek a történteknek.

Bepattantam a kocsimba, és pillanatok alatt elértem úti célomhoz. Általában a rendőrségi épületek mellett vannak az irattárak, legalábbis úgy rémlett. A helyi kapitánysághoz mentem, és az éppen szolgálatban lévő őrnagytól érdeklődtem az irattár holléte felől. Ő kedvesen eligazított a falu másik vége felé, a vadaspark irányába. Kissé kellemetlenül éreztem magam, ahogyan a tudatalattim nyugtalanító jeleket küldött az agyamnak. Mit például: „meg vagy te őrülve? Erre legközelebb akkor jöhetsz, ha már papírjaid lesznek az őrültségről!” Bizonyos szinten egyet kellett értenem magammal.
A vadasparktól kellő távolságban, egy kis raktárépületben kapott helyet az irattár. Egy idős hölgy ült az információs pult mögött. Üdvözöltem, majd a felől érdeklődtem, hogy az 1944-es újságokat merre találom. Ő kedvesen eligazított az egyik legtávolabbi polc felé, majd magamra hagyott. A termen ijesztő csend ült, hirtelen fázni kezdtem, pedig pár centiméterre tőlem egy radiátor zakatolt. A polchoz sétáltam, majd elmerültem az újságok között.

Meg is találtam a Júliusi újságokat. Izgatottam lapozgattam, majd percekkel később megtaláltam, amit kerestem. Az újság Július 24.-ei volt. A szalagcím vastag fekete betűi ijesztően, szinte már vádlón meredtek rám: „Az vadasparknak befellegzett” Szóval ezt értette az alatt a nő, hogy „megteszem”? Mindenesetre gyanúsan csengett. A cikk nagyrészt arról írt, hogy valaki kiengedte a vadaspark lakóit, és hogy fontos iratokat loptak el az igazgató irodájából. Valószínűleg azokat a lapokat, amelyeket a ládában találtam. Érdeklődve vettem a kezembe a 25.-ei újságot.
Amit a címlapon láttam, annyira ledöbbentett, hogy majdnem hátraestem. Levegő után kapkodtam, és félelmemben majdnem kicsordult a könny a szememből. Mindig ez történt, ha féltem. A címlapról én mosolyogtam vissza magamra. Ha vert volna a szívem, bizonyára ebben a pillanatban leállt volna. „Joanne CampShen tragikus balesete”, hirdette a szalagcím. Remegő kézzel tartottam az újságot, miközben tovább olvastam. „ A 44 éves asszony eszméletlen testét a tegnapi vihar után a partra sodorta a közeli tó vize. Bizonyára a csónakjával volt kint a vízen, bár az kérdéses, miért menne ki bárki is viharban. A nő valóban rendelkezett egy csónakkal, mely a „Joanne” nevet viselte, tulajdonosa után. A csónak eltűnt a csónakházból, de a tóban nem találták, még a roncsait sem. A hölgy egy házat hagyott leánygyermekére. Több rokonról nem kaptunk értesítést, ám a tragikus eset többeket megrázott a faluban. Méltán vetődhet fel a kérdés: az esetnek köze lehet a tegnap történtekhez? Ám a kérdés megválaszolására még várnunk kell, a nyomozók vizsgálata még tart.”

A kép bizonyára fiatalkorában ábrázolta, de még mindig nem tudtam rájönni, hogyan birtokolhatom most én az ő fiatalkori énjét. Úgy éreztem, a temetőbe kell mennem, hogy tiszteletemet tegyem ennél a nőnél, kit nem ismertem, bár tettei alapján szívesen megismertem volna, ez nem így történt, én a testét kaptam meg.

A temető nem messze feküdt az irattártól, a falutól még messzebb, de legalább a vadasparktól távolabb. Az erdőben helyezték el, meglepően gyönyörű hely volt ez egy temetőnek. Rendkívül kevés sír volt, valószínűleg azért, mert maga a falu sem rendelkezett túl nagy lélekszámmal. A sok kis fehér sírtábla borította tisztás közepén egy aprócska templom állt, bár nem rajongtam a templomokért, ez mégis gyönyörű volt. Elindultam, é szorgalmasan olvasgattam a nevet a köveken, gondosan ügyelve arra, nehogy rálépjek egy sírra.
Már majdnem elolvastam az összes nevet a temetőben, amikor egy nagy fa mögött megpillantottam egy nagyobb, sötétebb árnyalatú sírkövet. És az ott nyugvónak látogatója is volt. Ahogyan közelebb léptem, láttam, hogy aki a sír mellett guggol, az a fiú, akit a könyvtárban láttam. És ami még ironikusabb volt: a síron az általam keresett név állt. Kissé ledermedtem a sok felismeréstől. A fiú észrevette hogy figyelem, felém fordította tekintetét, lassan elmosolyodott, és felállt. Mivel én még mindig némán és mozdulatlanul álltam, megszólított.

· Szia!

· Ömm. hát, izé. Szia? – kérdeztem esetlenül akadozva.

· Hogy-hogy újra találkozunk, ráadásul pont itt? – a hangja akár a szellő, kellemesen mély volt, órákig elhallgattam volna, ahogyan beszélt. Lágy akcentussal, mégis bájosan.

· Csak kerestem valakit, de úgy látom, te előbb megtaláltad…
· Jahm, hát ő tudod… a nagymamám volt. – én újabban ledermedtem. A kezemet lassan az arcomhoz emeltem, a fejemet pedig szégyenkezve lehajtottam, mintha az én hibám lenne, hogy az unokája a testem igazi tulajdonosának.

· Olyan vagy, mint ő. – mondta, majd odasétált hozzám, és leemelte a tenyeremet riadt arcomról.

· Tudom mi történt. Azt ugyan még nem, miért pont te, és hogy miért vagy az ő testében, de érdekelne. – mosolygott féloldalasan. Bájos…

· Az engem is! – mondtam kissé felélénkülve.

· Esetleg egy kávé mellett megbeszélhetnénk?

· Hát, én nem szeretem a kávét, így nálam nincs is, de ha neked a tea is megfelel, akkor jobb, ha indulunk, mielőtt ránk sötétedik! . 
5. fejezet
A múlt lapjai
Nyugtalanul vezettem hazáig, hiszem mégiscsak a testem valódi tulajdonosának unokája ült mellettem. Idegesen köhécseltem, ő pedig felvont szemöldökkel figyelte, amit összeügyetlenkedtem vezetés közben. Amikor kiszálltunk a kocsiból, elismerő füttyszót hallatott, majd rám vigyorgott.
· Szép kis ház! Tudtad, hogy a nagymamám is itt lakott? 

Hirtelen rám tört a köhögő roham, ő pedig ijedten rohant oda, és akkora erővel veregetett hátba, hogy azt hittem, eltöri a gerincem.

· Bocsáss meg, csak nem akartam hogy itt megfulladj nekem! – mondta ártatlan kiscica arccal.
Hirtelen olyan kétségbeesettnek hatott, mint annak a hiénának az arca a vadasparkban. Ijedt arccal felegyenesedtem, majd értetlenül bámulni kezdtem. Vajon valami köze van hozzá?

· Te ezt most komolyan mondod?

· Szerinted ezt viccnek szántam?

Összehúzott szemöldökkel sétáltam be a házamba, majd készítettem egy teát, végül az asztalhoz sétáltam, leültem, és várakozó arccal néztem rá.

· Szóval ő ezt a házat még anno vette, amikor fiatal volt. Még amikor nagyapámmal élt együtt, bizonyára te is tudod hogy elváltak, nagypapa pedig anyámmal együtt elköltözött. Évekkel nagymama halála után visszajöttem, édesanyám 3 éve meghalt, tüdőrákban.

· Részvétem. – mondtam szomorúan.

Ő bólintott, jelezvén, értékelte, amit mondtam, majd folytatta.

· A házban először én néztem szét, és a pincében megtaláltam a nagymama egy régi naplóját. Akkoriban kezdett kibontakozni a képességem, és meglepett, hogy a nagymamától örököltem.
· Na várjunk csak! – kiáltottam fel kissé zavarodottan. – Milyen képesség?
· Hát, a nagymama a naplójában részletesen beszámol arról, hogy birtokolt egy olyan képességet, amely lehetővé teszi, hogy macskává tudjon változni. És szerintem te megkaptad az ő testét, ő maga pedig egy macskában reinkarnálódott. – nézett jelentősen az időközben mellém surranó cirmosra. A rémülettől eltorzult arccal lassan a cicám felé fordítottam az arcom, mire ő nyávogott egyet, én pedig hanyatt estem a székkel. Elájultam.
* * *

Hirtelen felébredtem. Először csak értetlenkedtem, hol is vagyok, majd lassan visszatért minden. Ő kissé ideges arccal közölte velem, hogy elájultam, és már vagy 3 órája feküdtem öntudatlanul. 

· De hát akkor már este van, nem? – fürkésztem odakint a sötétséget. – Nem kellene hazamenned?

· Nagyfiú vagyok már. Értem te ne aggódj! – villantotta rám elbűvölő mosolyát, amitől mindjárt jobban éreztem magamat.

· Hát jó…ha már úgyis a nagymamád házáról van szó, azt hiszem nyugodtan meginvitálhatlak ma éjjelre, ha gondolod. Az emeleten…

· …van még egy hálószoba, tudom. – Újra elmosolyodott.
· Rendben.
Elpirultam, és hirtelen nagyon bután éreztem magam. Még a nevét sem tudom, de egy éjszakát már a házamban fog tölteni. De mellette szóljon, hogy én a nagymamája testében vagyok, ő meg az „unokám”. Az unokám? Hát ez kicsit bizarr. A macskám meg? A kis cirmos nem is igazi.

Értetlenkedve simítottam végig a karomon, az apró pihék égnek álltak az idegességtől, amit hirtelen hatalmába kerített. Vajon mit gondol rólam Joanne? Talán aljasnak tart, és úgy gondolja, elvettem a testét? Vagy egyszerűen csak azért van itt, mint macska, hogy felügyeljen rám? Ki tudja? A kérdések sorra váltották egymást, de én csak arra tudtam gondolni, hogy bár kérdezni tudok, nem is keveset, de a válaszadás terén nem állok túl jól.
Éjjel Joanne-cica dorombolva ugrott fel az ágyamra, majd kissé fájdalmasan belekarmolt a karomba. Én idegesen lehessegettem az ágyról,és inkább visszaaludtam.

Álmomban egy nő - kinek arcát fátyol takarta -, arra kérlelt, hogy ne tegyek semmi butaságot, és hogy majd Ő segít nekem, és akkor nem lesz semmi baj. Őszintén fogalmam sem volt róla mit érthetett ez alatt, de bizonyára jó oka volt rá, hogy ilyeneket mondjon.

***

Reggel egy pohár, forró tejjel, és ragyogó napsütéssel ébresztett Ő.

· Jó reggelt! – köszöntem álmosan hunyorogva.

· Neked is!

· Kérdezhetek valamit? – néztem rá kissé gyanúsan. – Mi is a neved?

· Már azt hittem, sosem kérdezed meg! – nevetett könnyedén. – A nevem Ralph.

· Üdv itt Ralph!

Ralph úgy döntött, ma szeretne jobban megismerni, így elmentünk túrázni az erdőbe, elvégre én is szerettem a természetet járni, és mint kiderült; ő is rajong érte. Bár eddig nem tűnt fel, a ház mögött egy apró út indult az erdőbe. Lágyan kitaposott utacska volt, valószínűleg elég gyakran használták ahhoz, hogy látszódjon, de nem elég gyakran ahhoz, hogy teljesen letűnjön róla a növényzet. Apró cserjék keretezték, a fák gyengéden susogtak a reggeli szellőben. Amint egy percre megálltam az úton, egy levél pergett le előttem, lassan, szinte már direkt. Ez a levél felidézte bennem mindazt, amit egykor számomra az erdő jelentett: biztonságot. Előző életemben imádtam az erdőben játszani. Míg csak pár éves voltam, rendszeresen eljártunk az erdőbe felfedezőset, és egyéb játékokat játszani. Mindig boldogok voltunk, ez a hely volt az, amit mindig is imádtam. Csend és béke honolt, már amennyire a madárcsicsergés, és a szélben áthatóan hallatszó levélzizegés csendnek számít.

Egy apró könnycsepp indult egy a szememből, lefelé, a föld felé. Lágyan végiggördült az arcomon, az államon, majd lecseppent, szinte hallottam, ahogyan süvít a levegőben, majd földet ér a humuszban gazdag talajon.

Ralph rántott vissza a valóságba. Gyengéden oldalba bökött, s mosolyogva mutatott az útra; menjünk tovább! A gondolataimba révedve lépkedtem mellette. Szégyenlősen pillantottam rá, nem igazán tudtam, hogyan kéne viszonyulnom hozzá. Mint baráthoz? Unokámként semmiként sem tudtam volna kezelni, elvégre is „idősebb volt tőlem”.
Az erdő egyre ismerősebb formát váltott, nem is tudom hogyan, de úgy éreztem, már jártam itt, valamikor, régebben. Egy kis tisztáshoz értünk, a közepén egy hatalmas tölgy volt. A felismerés egyre ijesztőbb formába váltott. Gyermekkoromban a falunkat egy hatalmas erdő övezte, melyben volt egy gyönyörű kis tisztás, pont mit ez. A közepén pedig szintén egy tölgyfa állt. A törzsébe egy apró szívecskét véstem. Ha ez valóban az a tisztás, az a fa, akkor a falu is itt lesz, nem messze. Remegve közelebb léptem a fához. Ujjaimat lassan végigfuttattam a törzsén, a légzésem megremegett. A törzs tiszta volt semmiféle karcolást nem találtam rajta. Óvatosan megérintettem a fa felületet ott, ahol egy apró mélyedés futott végi rajta. 
A szemem hatalmasra nyílt, a légzésem is majd’ leállt: az apró mélyedés, még ha halványan is, de a kicsike szívet takarta. Ez az én fám volt. Az én tisztásom. A tisztáson túl pedig a falum.

6. fejezet
Minden változik

Őrült rohanásba kezdtem, Ralph nem is értette mi az oka, hogy hirtelen eltűntem a szeme elől. Rémültem vágtam keresztül a fák rengetegén, nem is tudtam, mit szeretnék; ha meglátnám a falut, ahol felnőttem, vagy ha csak egy tévedés lenne, és egy tópartra érnék, vagy valami hasonló helyre. De végül is megkaptam a válaszom; a falum volt az. Viszont nem az a hely volt ahol felnőttem. A házakból már csak romok voltak, a falu közepén álló kis kútnak is alig látszottak a maradványai, csak tátongó lyukból, és a kövekből álló peremről lehetett sejteni, hogy itt valaha út állt. A házunk a falu túloldalán állt, de innen is remekül odaláttam. A kerítés elkorhadva, darabokban hevert a kőkunyhó lerombolt falai körül. A sírás megállíthatatlanul tört rám. Ekkor ért mellém Ralph.

- Sajnálom, de ezt a falut már régen nem lakja senki, úgy a XIX. század végén jött egy hatalmas járvány, amit még a mi falunk is megsínylett, de itt szinte senki sem maradt életben. Az a pár ember pedig jobbnak látta, ha odébb áll.

Könnyes szemmel néztem rá, mire bátorítóan átkarolt. Felnéztem rá, s bár nem voltam biztos benne, hogy el kéne mondanom neki, de mégis elmeséltem mindent, amit tudnia kellett. Az eddigi életem minden olyan részletét, ami érdekelhette. Még a halálomat is megosztottam vele, azt, ahogyan felébredtem, és hogy a szívem sem dobog. Megfogtam a kezét, majd a mellkasomra helyeztem, oda, ahol egykor az ifjonti szívem dobogott. Arcán mintha átfutott volna a gondolat, hogy megrémüljön, és elfusson-e, vagy inkább itt maradjon mellettem, és vigasztaljon, de végül is mellettem maradt.

Visszafelé belém karolt, és úgy vezetett vissza a házhoz. Amikor visszaértünk, elővarázsolt a pincéből egy helyes kis kerti szék-asztal kollekciót, amit ügyesen össze is szerelt a ház elé. Mivel a nap még javában sütött, egy napernyőt is előszedett valahonnan, és azt is kitette, engem pedig alá ültetett, hogy nehogy napszúrást kapjak. Hálásan néztem rá, ő pedig bement a konyhába, és félóra sütés-főzés után egy fantasztikus vacsorát varázsolt elém. A szavam is elállt, olyan finom volt. Mire végeztünk, már sokkalta jobban éreztem magam, és segítettem elmosogatni. Örült hogy jobban vagyok, arcáról folyamatosan csak a boldogságot lehetett leolvasni, mintha a mosolya már örökre így maradna.
A szobámból remek kilátás nyílt a tóra, ahol régebben a dobozt találtam. Elgondolkozva, némán néztem ki az ablakon. Nyugtalan voltam, a szüleimre gondoltam; bár találkozhatnék velük, csak még egyszer megölelhetném őket, elmondhatnám nekik mennyire szeretem őket. 

Rémültem ugrottam fel; a macska a lábamhoz dörgölődzött. Kissé zsörtölődtem, hogy így rám ijesztett, de végül is felvettem, az ágyra ültem vele, és cirógatni kezdtem a hátát, mire hálás dorombolással jutalmazott. Szerettem a kis cirmost. Amióta megtaláltam, az életem részévé vált. Itt volt nekem, ha szükségem volt rá. Más kérdés, hogy a testnek, melyet jelenleg birtoklok, ő a tulajdonosa. Mi van, ha szüksége van rá? És ha én vettem el tőle? A kínos, de megválaszolatlanul maradt kérdésekbe beleborzongtam.
A nap már alig látszott a horizonton, a szobát a nyugati fekvéséből eredően narancssárga fénnyel borította be. Varázslatos volt. Ralph kopogott az ajtón, csak erre eszméltem fel, annyira el voltam mélyülve a gondolataimban. Már doromboló társam is elment, de ez sem tűnt fel.
- Kicsit még mindig aggódom érted, azt hiszem, jobb, ha maradok. Ellenvetés nincs.- mosolyodott el ellenállhatatlanul.

- Hát nekem nincs is ez ellen semmi ellenvetésem. – mosolyogtam vissza rá kacérabban, mint kellett volna. Elpirult, és elhagyta a szobát.
Egész este nem is tűnt fel hogy ott van, csak néha hallottam egy-egy lámpaoltást, vagy tüsszentést. Olyan csöndes volt, akár egy macska.

Éjjel a párnáim közé süppedve Ralph járt a fejemben. Féltem tőle, hogy talán megbántottam. De igazán még mindig az aggasztott, hogy nem tudtam, hogyan kezeljem, miként viszonyuljak hozzá. Kezdtem attól félni, hogy a végén szerelmes leszek, pontosan abba, akibe nem lenne szerencsés. Viszont volt még valami, amit nem tudtam, de szörnyen érdekelt: Ő hogyan érez irántam?

Álmomban újraéltem minden egyes pillanatot, amit valaha átéltem, s bár kívülállóként éltem át, és olyan volt mintha le lett volna lassítva az idő, mégis mindent részletesen, és hátborzongatóan élethűen éltem át. Az esést, az újraéledést, a vadasparkot és a ládikát, Ralphot, a falumat most.
Amiről álmodtam, hirtelen nagyon távolinak tűnt, olyan érzésem volt, mintha kirángatnának az álmaimból. Éreztem, ahogyan a testem fájdalmasan izzani kezd, majd mintha ezer apró helyen szétszaggatták volna a bőrömet. A szememből egy apró égető könnycsepp indult, de nem ért földet, és pedig velőtrázó fájdalmas sikollyal a levegőbe emelkedtem egy pillanatra, majd másodpercekkel később teljesen kisimult bőrrel, minden apró heg nélkül visszazuhantam az ágyamra. A szívem hatalmasat dobbant. Újra.

Remegve végignéztem a karomon, közben a szívem irtózatos iramban vert a mellkasomban. A régi olajbarna bőröm volt az. Kócos fekete dróthajam lágyan csiklandozta az arcomat. Kezemmel kitapintottam a régi krumpliorromat, és a vékony ajkaimat.

Számat keserves nevetés hagyta el, s ebben a pillanatban Ralph rontott be a szobába kétségbeesetten. Amint észrevette, hogyan nézek ki, arcára csodálkozás ült ki, de korántsem undorral párosulva. Az a másik érzés öröm volt. Boldogság.

Mosolyogva, óvatosan közelebb lépdelt, s lágyan végigsimított kezével a hajamon, az arcomon, a számon, s szemét egy boldog könnycsepp hagyta el. Száját remegve próbálta szólásra bírni, de nem sok sikerrel. Végül csak egy apró, de sokatmondó kérdést tett fel.
- Te vagy az, Lana?
7. fejezet
Isten veled!
Esett. Az égből úgy dőlt a víz, mintha elpárologtak volna a tengerek, és az óceánok, s most térnének vissza. A víz legalább visszatért. Ralph viszont nem. Én ugyan örülhettem új-régi énemnek, de ebben nem sok örömöt találhattam nélküle. Miután felfedezte át-, vagy inkább visszaváltozásomat, felpattant, és elrohant. Azóta nem láttam. Eltűnt.
Másnap nem nagy örömmel tértem vissza az úgymond megszokott életemhez. A faluban mindenki rácsodálkozott az „új” lakóra, vagyis rám. Azt mondtam nekik, hogy a testvére vagyok, és én „helyettesítem”, mert neki egy elég hosszú üzleti útra kellett mennie. Munkaadóm nem kifejezettem örült a hírnek, de úgy tűnt, elhiszi.
Úgy délután egy óra körül járhatott, én még mindig unottan pakolgattam az almákat, fajták szerint csoportosítva. A boltban már legalább egy órája nem tartózkodott rajtam kívül senki. Főnököm, Tom elment egy beszállítóval tárgyalni. Úgy hallottam, elszámolta magát a legutóbbi szállítmány áránál…

Csilingelés riasztott fel unalmamból, érdeklődve pislogtam a hang irányába. Hátha Ralph az… Nem volt szerencsém, csak egy nő volt az, egy 4 év körüli fiúcskát terelgetett maga előtt, miközben bal kezében egy babát tartott, jobb kezében pedig egy kosarat cipelt.

· Elnézést, tudnál nekem segíteni? – nézett felém mosolyogva, kissé idegesen, mert közben arra is ügyelt, mit tesz kisfia. Éppen egy dinnyével próbált focizni.

· Hát… igen, egy pillanat! – rohantam a kisfiúhoz, és felkaptam a dinnyét, mielőtt még belerúghatott volna apró lábaival. Ő mosolyogva próbálta visszakapni, de érintése csak a kezemet súrolta. Ez éppen elég volt.

Fejemet nehéz felhők borították el, s képek villantak fel előttem. A kisfiút láttam, talán egy évvel ezelőtt. Az édesapjával játszott kinn egy kertben. Csodálatos kép, amint a gyermek érdeklődve lökdösi a labdát, mire édesapja játékosan színleli, hogy nem bírja elkapni. A kisfiú nevet, apró öklével vidáman megütögeti mellkasát, jelezve, ő az erősebb. Édesanyja éppen akkor lép ki a kertbe, ő is nevet a látottakon. A labda újra a fiú előtt van. Ő nehézkesen feltápászkodik, majd teljes erejéből belerúg, vagy inkább belebök, mire a labda elindul, egyenesen le a dombról. Az apuka meglepődve szemléli a jelenetet, akárcsak az anyuka, de utána fut. Pár perccel később kocsizörgés, hangos csattanás, majd egy velőtrázó sikítás. A kisfiú nem érti mi az, de az édesanya hófehér arccal rohan a hang irányába. 

A következő képen már az édesapa temetésén vagyok. A fiúcska némán, csodálkozva áll édesanyja mellett, nem érti miért sír.

Új kép. A fiúcskát mostani képében látom. Abban a ruhában, amit most visel. Az édesanyja a kocsiba pakolja a zöldségeket, és a babát próbálja betenni az autóba. A fiúcska egy ideig némán figyeli, majd mikor meglát egy játékautó-akciót hirdető plakátot az út túloldalán, kíváncsian rohan át az úton. Csak a feléig jut, mert egy terepjáró hatalmas erővel ütődik kis testének, s az méterekkel arrébb ér földet. Az édesanya arca újra hófehérre vált, a kocsiból kiugrik a sofőr, és káromkodva kérdezi mi történt. De az édesanya nem hallja, csak rohan oda, ahol fia teste földet ért. Majd egy sikítás töri meg a csendet.
A fejem kitisztult, újra az áruházban voltam, úgy láttam, semmi sem változott, a fejemben minden pár másodperc alatt játszódhatott le. A zöldséges mellett pont a játékbolt van. Ijedten fordítottam a fejemet jobbra, s megláttam az ismerős autót, azt, amely a családé. Némán fordultam vissza a kisfiúra, aki még mindig nevetett, mit sem sejtve arról, mi történhet vele pár perc múlva, ha nem akadályozom meg. De mégis hogyan akadályozhatnám? Mondjam el az édesanyjának, mit láttam? Azt, hogy milyen hatással volt rám ez az érintés?

Ehelyett negédesen fordultam a nőhöz, s ezt mondtam:

· Örömmel állok a rendelkezésére. Mit szeretne?

· Ha már ennyire tetszik a fiamnak, egy dinnyét, nyolc darab almát, 2 csomó répát, és egy kiló epret is kérek. Tudja, ma van a születésnapja, és imádja az epret. Az én nagyfiam ma négy éves. – néz mosolyogva a kisfiúra, aki visszamosolyog rá – Nem baj, ha bankkártyával fizetek?

· Természetesen nem. – felelek elszorult torokkal, hatalmas görcs áll a gyomromba, nem tudom, mit tegyek. 

Gépiesen lehúzom a kártyát, és becsomagolom a vásárolt termékeket. Figyelem, ahogyan a kis család kisétál az üzletből. Szememből egy könnycsepp indul útjára, s én némán tűröm, amint eléri a szám szélét.

· Viszlát! – mondom halkan, elkínzottan, amit becsukódik mögöttük az ajtó.

Fejemet lehajtom, s pár perccel később bekövetkezik az, amire számítottam. Hallom a csattanást, a káromkodást, és a jól ismert sikítást. Most már sírok. Szememből sűrűn hullnak a könnyek, s már nem vagyok másra képes, csak két szót tudok kinyögni.
- Ég veled! – mondom, majd eget rengető sikítás tör fel belőlem.
